
 
 

Załącznik nr 1 do informacji o trybie przeniesienia rachunku płatniczego w 
Bank of China (Luxembourg) S.A. Spółka Akcyjna Oddział w Polsce 

中国银行（卢森堡）有限公司波兰分行支付账户转移服务附件1 

 

Warszawa, z dnia…………..… 

华沙，日期…………..… 

 

________________________________  

Imię i nazwisko oraz nr PESEL  

osoby udzielającej upoważnienia:  

授权人的姓名及社会保险号： 

 

UPOWAŻNIENIE DO PRZENIESIENIA RACHUNKU PŁATNICZEGO 

账户转移授权委托书 

Na podstawie art. 98 ust. 1 kodeksu cywilnego i art. 59 ii ustawy z dnia 19 sierpnia 2011 r. o usługach 

płatniczych (Dz.U.2017.2003 j.t. z późn. zm.) oraz art. 104 ust. 3 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. Prawo 

bankowe (tj. Dz.U. 2017.1876 j.t. z późn. zm.) udzielam Bank of China (Luxembourg) S.A. Spółka 

Akcyjna Oddział w Polsce upoważnienia do wykonywania w moim imieniu wszystkich czynności 

prawnych i faktycznych związanych z realizacją procesu przeniesienia między dostawcami usług 

płatniczych świadczącymi usługi na  terytorium Rzeczypospolitej Polskiej rachunku płatniczego 

prowadzonego w Banku __________________________ do Bank of China (Luxembourg) S.A. Spółka 

Akcyjna Oddział w Polsce i usług płatniczych powiązanych z tym rachunkiem. 根据波兰2011年8月19日

关于支付服务而颁布的民法典98章第1条及59ii章以及于1997年8月29日波兰银行法第104章第3条

的相关规定，本人授权中国银行（卢森堡）有限公司波兰分行代表我按照法律及实际事实执行与

波兰境内支付服务提供商______________________（转出银行名称）之间的支付账户转移服务。 

Informacje potrzebne do dokonania ww. czynności zawiera Wniosek o przeniesienie rachunku, 

stanowiący załącznik do niniejszego upoważnienia.  

执行上述事项所需的信息包括支付账户转移申请表格，该申请表格为此授权书的附件。 

 

 

----------------------------------------------------- 

Podpis osoby udzielającej  

授权人签名 

 

 

----------------------------------------------------- 

Podpis pracownika Banku potwierdzający 
złożenie podpisu przez Klienta w jego 

obecności wraz pieczęcią 银行员工签名及

盖章（亲见客户签名） 

 


